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1. Introduction
   Capitalize the first letter of every content word in section and subsection titles. 
   Notes, including acknowledgements, should follow the main text. Put superscript Arabic numerals where you want to insert notes.1 (← Footnote numbers should be placed after punctuation marks) DO NOT use MS-Word’s command for inserting automatic footnotes and endnotes. Write notes without this function.
   Use this .doc file and rename it “the author’s name.doc” (e.g. NihonEiko.doc), deleting unnecessary parts. Do not change the file extension (.doc) when you save the file. 

(1)
a. 

John kicked the bucket.


b.
*
The bucket was kicked (by John).

(2)
How many cars did they say that the mechanics fixed    ? 
(Chomsky (2013: 47))

Provide all linguistic examples with consecutive number and align them using tabs and indents. Leave a blank space between the body and the examples. 
2. Section Title
   Leave a blank space between (sub)sections, but the first line of each column must NOT be a blank. (No blank space must not be put when a line between (sub)sections appears on the first line of a page.) 

   Additionally, if a subsection title is put immediately under a section title, don’t leave a blank space between the section and subsection titles.
2.1. Subsection Title
   Leave a blank space between the body and (acknowledgements or) the notes.
* Write acknowledgements here, if any. Put an asterisk both at the end of the title of your manuscript (as in the original sample file) and at the beginning of the acknowledgements. If you do not put any notes, delete “NOTES” below. DO NOT put a blank space between acknowledgements and the notes.

NOTES

1 Put a superscript numeral and write notes here, if any. Leave a blank space between (acknowledgements or) the notes and references.
<The following is an example of references. List references in alphabetical order. >
2 Although you can refer to an unpublished manuscript or a paper presented at a conference, you are expected to refer to a more recent, published version thereof, if there is any.
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